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       Este artículo se propone un análisis sobre los cinco años de inspiración de un autor famoso en la 

literatura mundial que es Miguel de Cervantes Saavedra, el escritor español quien ha sido captivado 

durante cinco largos años en Argel, y después de haber participado en múltiples batallas contra los 

turcos en el mar Mediterráneo pasa una parte de su vida en territorio argelino, precisamente en Argel 

como cautiverio. Nuestro objetivo en estas páginas consiste en dar hincapié sobre las fuentes de 

inspiración literaria que han sido motivos principales de una influencia que queda hasta hoy en día 

arranque de investigación de múltiples especialistas de la literatura universal. La ciudad de Argel era 

durante la expedición de Miguel de Cervantes, como un soldado del imperio español después de haber 

sido herido en la batalla de Lepanto, el comienzo de la aparición de unas obras majestuosas de la 

literatura española. Desde este punto de partida intentaremos demostrar la influencia del lugar sobre 

el autor en general, la influencia de Argel sobre Cervantes en particular.  

Palabras-claves: Inspiración, Miguel de Cervantes, Argel, España, refugio, obras. 
 

                                                     
* Fouad Benmamar: benmamarfouad@yahoo.fr 
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This article proposes an analysis of the five years of inspiration of a famous author in world literature 

who is Miguel de Cervantes Saavedra, the Spanish writer who has been captive for five long years in 

Algiers, and after having participated in multiple battles against Turks in the Mediterranean Sea spend 

part of their lives in Algerian territory, precisely in Algiers as captivity. Our goal in these pages is to 

emphasize the sources of literary inspiration that have been the main reasons for an influence that remains 

to this day the start of research by multiple specialists in universal literature. The city of Algiers was 

during the expedition of Miguel de Cervantes, as a soldier of the Spanish empire after being wounded in 

the battle of Lepanto, the beginning of the appearance of some majestic works of Spanish literature. From 

this starting point we will try to demonstrate the influence of the place on the author in general, the 

influence of Argel on Cervantes in particular. 

Keywords : inspiration, Miguel de Cervantes, Algiers, Spain, refuge, works. 

 

 

1. Introducción 

Según algunos especialistas de la literatura la inspiración de Miguel de Cervantes para escribir 

comedias y novelas, se debe a los cinco años pasados en Argel, como cautivo, desde el año 1575 hasta 

el año 1580, una ciudad que se caracteriza por la coexistencia árabe-cristiana secular, lejos de la 

violencia y de las peleas. En varios escritos, Miguel de Cervantes alude a la experiencia vivida en 

Argel bajo el dominio del Imperio Otomano como cautivo: en la obra La vida en Argel y el cautivo 

insertado en el Quijote el ingenioso hidalgo don Quijote de la Mancha la pieza teatral el amante 

liberal, novelas ejemplares, El gallardo español.  

Cervantes hizo otro viaje a Argelia precisamente a Orán entre el mes de mayo y junio del año 

1581 en una breve misión bajo la égida del reino español, quedó encantado con la belleza de la ciudad 

y sus mujeres, le recordó en Trabajos de Persiles y Sigismunda, historia del norte.  

Este artículo tiene como objetivo mostrar la influencia de la ciudad Argel en los escritos de 

Cervantes, especialmente en uno de los escritos destinados a la descripción de la situación del autor 

durante cinco largos años tal es el caso de El trato de Argel, Los baños de Argel.  

De todo eso nos hemos preguntado ¿Cómo puede el lugar influir sobre las creaciones literarias? 

y ¿Cómo Argel puede ser una fuente de inspiración para Cervantes? Así bien para responder estas 
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preocupaciones intentaremos precisar nuestra investigación sobre los cinco años de inspiración 

espacial de este autor. 

2. Argel, espacio literario 
 

La comunidad literaria destaca la influencia de un espacio o un lugar en el autor durante la 

creación de un producto literario, ya sea una pieza teatral o una novela o poesía, etc. Este hecho 

permite al autor descubrir y redescubrir sus habilidades para revelar sus propios sentimientos y 

relacionar su propia experiencia a través de la literatura, específicamente el lenguaje para expresarse, 

este es el caso de Miguel de Cervantes, por esta nueva experiencia, es una gran aventura para descubrir 

una vida profunda durante cinco largos años como esclavo en Argel. Gracias a las obras de Miguel 

de Cervantes, Argel y después de ser una ciudad desconocida, vuelve a ser un lugar donde se descubre 

una atmósfera cosmopolita, una convivencia religiosa y especialmente el propio refugio, lejos de la 

guerra y la presión, para un futuro escritor que será conocido en todo el mundo, Goytisolo define esta 

situación como: “ese vacío-hueco, vórtice, remolino- en el núcleo central de la gran invención 

literaria”1. 

De esta definición, y como resultado de Goytisolo, nos encontramos con que el lugar tiene una gran 

influencia sobre el autor, el caso de un exiliado quien sufre de vacío y vórtice puede encontrarse en un 

núcleo que le permitirá expresarse a través de una invención puramente literaria. Todos los estudios 

realizados por especialistas en lo que se refiere a Miguel de Cervantes se ha demostrado la evidencia de 

la influencia del lugar en este autor. Como argumento, el autor y sus escritos se refieren mucho a la ciudad 

de Argel y Orán, donde a menudo evoca recuerdos inolvidables vividos en las ciudades argelinas. Sin 

embargo, todos los espacios imaginarios o reales descritos por el autor están estrechamente relacionados 

con la aventura de Cervantes en Argelia. Por otro lado, cinco años de exilio le han permitido a Miguel 

de Cervantes vivir una experiencia que le permitirá convertirse en el autor más famoso del mundo. 

Aunque la novela de Cervantes no está escrita en Argel, se ha pensado en ella. Ningún autor de sus 

contemporáneos de su tiempo ha vivido tal experiencia, que lo distingue de otros autores españoles de su 

tiempo. En uno de sus escritos, Cervantes dice: 

Arco de Noé reducido. 

Aquí, hay todo tipo de personas. 

Y algo más, si lo has notado, que 

es digno de gran admiración es 

que estos perros sin fe, déjanos, 
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como vemos, 

para mantener nuestra religión, y 

digamos nuestra misa, incluso 

nos dejan en secreto2  

En este apartado Cervantes describe la vida en Argel durante las estancias, esta ciudad 

cosmopolita donde hay una mezcla de razas y religiones, una fuerte convivencia entre diferentes 

poblaciones, un testimonio directo sobre la ciudad de Argel durante este tiempo. Una ciudad donde hay 

libertad para practicar la religión sin miedo, con respeto mutuo entre musulmanes y cristianos. Aquí 

estamos hablando de una ciudad en la que hay tolerancia entre las diferentes religiones, según Cervantes 

en esta cita: “Toutes les expériences vécues durant son captif restent gravées dans la mémoire de Miguel 

de Cervantès, les plus belles et   les plus difficiles. Pour exprimer ses sentiments d'une manière 

majestueuse, Cervantès décrit d’une façon extraordinaire, minutieuse et pertinentes les lieux et les 

personnages de la ville d'Alger »3.  

Todas las experiencias vividas durante su cautiverio quedan grabadas en la memoria de Miguel 

de Cervantes, las más bellas y las más difíciles. Para expresar sus sentimientos de manera majestuosa, 

Cervantes describe de manera extraordinaria, minuciosa y relevante los lugares y personajes de la ciudad 

de Argel. (traducción propia). 

Se puede constatar que las experiencias vividas por parte Cervantes, como cautivo, en la 

ciudad de Argel quedan grabadas en su memoria, según anotan especialistas, estas experiencias de 

carácter atroz y agradable le habían ayudado a expresarse y a exaltar sus sentimientos de tristeza y 

de alegría de manera majestuosa, en sus escritos Miguel de Cervantes se expresa de manera 

extraordinaria, minuciosa y pertinente sobre todo cuando alude a la ciudad de Argel, describiendo a 

nuevas personas, nuevos lugares y nuevas tierras. El fragmento que sigue los ilustra de manera muy 

explícita:  

Cuando llegué y descubrí esta tierra 

tan famosa en el mundo, que, dentro de ella, 

cubre, acoge y encierra a tantos piratas, 

No pude detener mis lágrimas. 

El río se me apareció a los ojos 

el monte donde el gran Charles tenía 
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levantado en el cielo la bandera, 

y el mar que tantos esfuerzos no pudieron soportar, 

porque celoso de su gloria, 

irritado más que nunca. 

El regreso de estas cosas en mi memoria, 

me dio lágrimas en mis ojos4.  

En este fragmento, notamos que Cervantes expresa, por un lado, muy dolorosamente su dolor 

contra el fracaso de Carlos V, por otro lado, describe todo lo que ve, diciendo directamente que no 

puede dejar de llorar su exilio lejos de España. Hay muchos textos en los que Cervantes se refiere a 

la ciudad de Argel, descripciones de lugares visitados durante estos cinco largos años, personas que 

ha conocido y con quienes compartió buenos y malos recuerdos, soldados que lo maltrataban, etc... 

Miguel de Cervantes no pudo dejar de citar todo lo que vio en esta ciudad que describe como una 

ciudad que acoge y encierra piratas. Basta hacer una simple observación del léxico que expresa la 

tristeza, la melancolía para comprender la relación del espacio con este autor. Citamos en este 

fragmento: llorar, lágrimas y bloqueos donde alude a una situación embarazosa desencadenada por el 

fracaso del ejército español ante el turco. 

A menudo se mencionan los intentos de Miguel de Cervantes de escapar de la ciudad de Argel, 

a saber, cuatro intentos, el primero hacia Orán en 1576 con otros compañeros, pero sin éxito, un 

segundo en 1577, el tercero en 1578 y el cuarto y el último intento tuvo lugar en 1579. Esto nos lleva 

a cuestionar las razones de estos intentos. Varios especialistas que han estado interesados por la 

biografía de Miguel de Cervantes, en los cinco años que pasó en Argel, han tratado de mostrar que 

la experiencia histórica del cautiverio de Cervantes sigue siendo enigmática por varias razones, como 

señala Canavaggio: 

Por preciosas que sean estas fuentes apenas nos dicen nada sobre lo que, a 

nuestros ojos, constituye lo esencial: la   forma   en   que Cervantes vivió desde 

dentro la experiencia; las relaciones que mantuvo con musulmanes y cristianos; 

la   mirada   que   lanzó   sobre   una civilización diferente a la suya.5 

Las fuentes de las que habla Canavaggio son las fuentes de bases sobre las cuales los biógrafos 

que están interesados en la vida de Miguel de Cervantes se basan en sus investigaciones. Estos 

biógrafos creían que este período es el más documentado en la vida del autor, según la explicación 

de Canavaggio, fuentes que no dicen nada acerca de la verdadera experiencia a la que está sometido 
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Cervantes. Canavaggio se pregunta cómo vivió Cervantes su experiencia, la relación que tuvo con 

musulmanes y cristianos, la mirada que tiene sobre una civilización diferente a la suya. Es de destacar 

que, en los textos del propio autor, donde se refiere a la ciudad de Argel, Cervantes da una imagen de 

la situación a la que fue expuesto, relata su vida como prisionero de Hassan Pacha y manejar cuyos 

soldados se comportó con los cautivos cristianos, también describe la ciudad de Argel, la gente que 

frecuentaba, los días que pasó con sus compatriotas: 

su arroyo y sus aguas, 

a veces calmo, a veces irritado, subida 

Paredes de Alger  

en los ojos del deseo, 
mirando a su patria 

cuatro cautivos miserables, 

que están descansando del trabajo, 
 
 

y el ruido de ir y venir 

olas en la playa, 

con desmayos, 

algunos lloran, otros cantan: 

Qué cariño es tenerte, 

¡Oh! ¡Dulce España!6  

En estos versos, Cervantes describe lo que vio y lo que sintió, lejos de su país, España. 

podemos ver que nos da una descripción de la ciudad de Argel, una ciudad tranquila y silenciosa, 

pero para el sigue siendo la ciudad que lo encarcela y lo deja buscar su libertad más  allá de los muros 

de Argel, también habla de otros cautivos que descansaban después de un largo día de trabajo; pero 

no ser capaz de ocultar su dolor y pasión en su tierra natal, “¡Oh! ¡Dulce España!” Un grito que nos 

muestra el sufrimiento de Cervantes durante su cautiverio. El siguiente esquema podría resumir esta 

concepción: 
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Fig. 1 Relación autor- Espacio7 

 
Por su parte Garcés cita la influencia del lugar donde está Cervantes, esta influencia es muy 

importante, “One wonders whether Cervantes could have become the great creative writer that he was had 

not suffred the traumatic experience of Algerian captivity…”.  Según intenta demostrar la autora que las 

experiencias de Argel queda la causa principal de ser uno de los escritores más famosos en el mundo, gracias 

a los tratos por parte de los argelinos durante esta estancia se puede constatar la influencia tremenda del lugar 

sobre Cervantes. 

“Gracias a esa experiencia, tan profunda como real e incontrovertible, he 

logrado escribir siete novelas que reuní con el título empresas y tribulaciones de 

Maqroll el Gaviero. Hasta entonces solo había intentado andar los caminos de la 

escritura narrativa con algunas historias reunidas bajo el título de La misión de 

Araucaima. En los escritos años anteriores había escrito solo poesía.”8  

Garcés sigue explicando en esta parte de su libro de que, aunque el autor había visitado otros 

sitios y otros países queda Argel la ciudad que le había inspirado más en su vida: “A number of early 

modern writers, contomporaries of Cervantes, as well as others across the centuries, have 

acknowledged that catastrophic events were the the point of departurefor their writing. At the time 

of Cervante’s imprisonment in Algiers…”9. 

Sin duda alguna Argel había impresionado mucho a Miguel de Cervantes hasta llegar a 

proponer a las generaciones que siguen obras maestras que le habían permitido ser un escritor famoso. 

 

Espacio Autor 

Argel Miguel De Cervantes 

Ciudad 

Cosmopolita + 

Encierra - 
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3. Los baños de Argel, Obra y Experiencia  
 

Cervantes fue encarcelado en la prisión de Argel, considerado un esclavo donde fue encerrado 

con otros compañeros cristianos. Grabó en su memoria todo lo que le sucedió, y algunos años después 

se convirtió en el autor más conocido del mundo, los fuertes momentos vividos en Argelia reaparecen 

en casi toda la obra literaria de Miguel de Cervantes. Los dos fragmentos citados en este artículo 

(traducidos al idioma francés) revelan la intensidad del sufrimiento de Cervantes. Esta aventura se ha 

convertido en una de las obras maestras más, una obra en la que Cervantes no ha olvidado ningún 

detalle de los cinco años en los baños de Argel, que pueden ser considerados una autobiografía 

documentar especialistas en investigación en el campo literario para profundizar sus investigaciones 

relacionadas con la vida de Cervantes. En otras palabras, como hemos señalado anteriormente, las 

fuentes en las que los investigadores han confiado para invertir en la vida de Miguel de Cervantes no 

dicen nada sobre la forma en que el autor ha vivido su experiencia, seguirá siendo un punto de vista 

personal al que Miguel de Cervantes había respondido varios años antes, si se puede considerar este 

trabajo como un trabajo biográfico. 

El argumento que puede ser avanzado es el siguiente: las múltiples obras que tienen una fuerte 

relación con esta ciudad que es Argel, que pueden haber influido en Cervantes para convertirse en un 

escritor de primer rango, Los baños de Argel y El Tratado de Argel reflejan no solo una experiencia, 

sino también la vida real experimentada por el mismo autor: 

Querido amigo, ¿a dónde vamos? 

Incluso si él está lejos de aquí, 

en el jardín de Hadj Murad. 

Ahí, podemos silenciosamente 

bailar, cantar, tocar música, 

y hacer todo tipo de payasadas. 

Démosle rienda suelta a nuestra pasión 

especialmente porque es la intención de 

Cadi que nos distraemos 

y que el viernes tomamos 

una recreación adecuada10  

Esta experiencia no se redujo a malas situaciones, pero hay otros buenos recuerdos que 
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Cervantes recuerda, momentos agradables que pasó con sus compañeros, con personas que no eran 

de la misma religión y que no hablaban el mismo idioma, pero para él eran momentos inolvidables: 

Y todos nosotros nos entendemos 

en un lenguaje mixto, 

                                  que no sabemos y que sabemos.11 

Este trabajo revela todas las realidades de la experiencia de Cervantes en Argel, recuerdos 

personales grabados en su obra, nadie puede negar la fuerte relación entre el autor y la ciudad de 

Argel, lugar de inspiración y espacio único y principal de referencia. La influencia de la ciudad de 

Argel quedará grabada para siempre en los escritos de Miguel de Cervantes. 

Por otra parte, constatamos el estilo de describir los lugares y las personas, Miguel de 

cervantes cuenta, los tratos de los habitantes de Argel y  la cultura argelina durante su estancia 

en esta ciudad, de aquí se nota claramente la influencia de las personas con quienes había vivido 

algunas historias, hasta llegar a decir que estas experiencias han sido grabadas en su mente de manera 

muy fuerte, y después de regresar a su país natal vuelve otra vez para hacer descripciones muy 

detalladas (nombres de personas, lugares, buenos y malos recuerdo) sobre todo lo que le había pasado 

durante los cinco años. 

4. Conclusión 
 

A modo de conclusión, a partir de esta pequeña investigación, que no consideramos definitiva, 

queda claro que los cinco años vividos por Cervantes en Argel están estrechamente relacionados no 

solo con la profunda influencia de estos trabajos sino también, y especialmente, con la carrera del 

escritor Cinco años vividos en una ciudad cosmopolita como Argel hicieron de Cervantes un escritor 

de gran renombre mundial. De este modo los resultados sacados de esta modesta investigación queda 

el lugar donde está el autor el elemento más importante que influye de modo o de otro en la creación 

literaria, dicho de otra forma, las experiencias son múltiples, gran partes de autores universales han 

probado esta teoría, sin citar a los ejemplos, algunos de ellos han escrito en la cárcel, otros en el 

extranjero, otros en el hospital, y otros más durante las guerras, de esta forma llegamos a decir que 

Argelia y sus ciudades eran, son y serán el elemento más importante en la influencia no sólo para 

autores argelinos sino para gran parte de autores de todo el mundo. 
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